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electric panel
quadro elettrico
quadro eletrico
panel de control
coffret électrique
schalttafel

RLP supplement
supplemento RLP
suplemento RLP
suplemento RLP
supplément RLP
Ergänzung RLP

emergency stop
interruttore di emergenza
interruptor de emergencia
interruptor de emergencia
interrupteur d'urgence
notschalter

external fuel pipe passage
ingresso tubi per serbatioio carburante esterno
tubo de entrada par reservatorio externo de combustivel
acceso para rellenado de combustible
passage des cannalisations de carburant
anschulss für externen tank

air inlet
ingresso aria
entrada de ar
entrada de aire
entré d'air
zuluft

 212  1037 
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Height with RLP supplement
Altezza con supplemento RLP
Altura con suplemento RLP
Altura com suplemento RLP
Taille avec supplément RLP
Höhe mit RLP-Zuschlag

air inlet
ingresso aria
entrada de ar
entrada de aire
entré d'air
zuluft
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 1
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0 cable passage
passaggio cavi
passagem de cabos
pasacables
passage de câbles
kabel kanal

bottom view
vista inferiore
vista inferior
vista inferior
vue de dessous
untersicht
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G

  D
 

 CG  L 

electric panel
quadro elettrico
quadro eletrico
panel de control
coffret électrique
schalttafel

muffler (Volvo/Baudouin 6M16)
silencieux d'échappement (Volvo/Baudouin 
6M16)
silencioso (Volvo/Baudouin 6M16)
silencioso (Volvo/Baudouin 6M16)
marmitta (Volvo/Baudouin 6M16)
schälldampfer (Volvo/Baudouin 6M16)

coolant refill
rabocco liquido refrigerante
reabastecimento de líquido refrigerante
relleno de anticongelante
remplissage liquide de refroidissement
kühlerdeckel

muffler (FPT/Baudouin 6M21)
silencieux d'échappement 
(FPT/Baudouin 6M21)
silencioso (FPT/Baudouin 6M21)
silencioso (FPT/Baudouin 6M21)
marmitta (FPT/Baudouin 6M21)
schälldampfer (FPT/Baudouin 6M21)

air outlet
uscita aria
saìda de ar
salida de aire
sortie d'air
abluft
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lifting point
punto di sollevamento
punto de içamento
punto de elevación
point de levage
transportaufnahme

air inlet
ingresso aria
entrada de ar
entrada de aire
entré d'air
zuluft

top view
vista superiore
vista superior
vista superior
vue de dessus
draufsicht

Note: CG positions and weights have been calculated with Meccalte alternators in standard configuration

Galvanized base supplement
Supplemento base zincato
Supplément de base galvanisé
Suplemento base galvanizado
Suplemento de base galvanizada
Verzinkte Basisergänzung

Refuelling area with MFT/PFT supplements
Zona di rifornimento con supplementi MFT/PFT
Área de reabastecimento com suplementos MFT/PFT
Zona de reabastecimiento con suplementos MFT/PFT
Zone de ravitaillement avec suppléments MFT/PFT
Betankungsbereich mit MFT/PFT-Ergänzungen

GDW360V/FS3A
SD360V/FS3A

GDW465V/FS3A
SD465/FS3A

GDW265B/FNE
SD265B/FNE
GDW290B/SNE
SD290B/SNE
GDW295B/FNE
SD295B/FNE

GDW400V/SNE
SD400V/SNE

GDW320B/SNE
SD320B/SNE

GDW405V/FS3A
SD405V/FS3A

GDW330V/FS2
SD330V/FS2
GDW370V/FS2
SD370V/FS2

GDW420V/FS2
SD420/FS2
GDW445V/SNE
SD445V/SNE
GDW460V/SNE
SD460V/SNE

GDW460V/FS2
SD460V/FS2
GDW510V/SNE
SD510V/SNE
GDW510V/FS2
SD510/FS2

GDW315B/SNE
SD315B/SNE
GDW355B/SNE
SD355B/SNE

GDW400B/SNE
SD400B/SNE
GDW425B/FNE
SD425B/FNE
GDW435B/FNE
SD435B/FNE
GDW510B/SNE
SD510B/SNE
GDW510B/FNE
SD510B/FNE
GDW330I/FNE
SD330I/FNE

GDW370I/FNE
SD370I/FNE
GDW390I/FNE
SD390I/FNE
GDW425I/FNE
SD425I/FNE

GDW WEIGHT (kg) CG POSITION POSITION OF COOLANT 
REFILL CAP

ENGINE WET DRY L(mm) D(mm) H(mm) X(mm) Y(mm)
TAD1342 4304 3751 1748 697 973

948 530

TAD1343 4456 3903 1718 695 975
TAD1344 4540 3987 1700 694 968
TAD1345 4615 4062 1682 694 977

TAD1351GE 4500 3947 1765 691 1009
TAD1352GE 4652 4099 1736 690 1011
TAD1355GE 4736 4183 1718 716 1051

C13TE2A 4164 3611 1753 749 954 808 720C87TE4 3893 3340 1839 734 945
6M16G4D0-S 3757 3204 1842 762 958

815 990
6M16G6D0-S 3875 3322 1790 765 912
 6M16G300-5 3814 3261 1784 768 906
6M16G350-5 3996 3443 1820 765 887
6M16G308-6 3872 3319 1841 765 887

 6M21G2D0-S 4286 3733 1779 684 1003
805 4196M21G400-6 4299 3746 1706 684 937

6M21G500-5 4458 3905 1674 682 935
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air inlet
ingresso aria
entrada de ar
entrada de aire
entré d'air
zuluft

cable passage
passaggio cavi
passagem de cabos
pasacables
passage de câbles
kabel kanal

lifting point
punto di sollevamento
punto de içamento
punto de elevación
point de levage
transportaufnahme

base frame drain
drenaggio basamento
drain de cadre de base
drenaje base
drenagem de base
Grundentwässerung

electric panel
quadro elettrico
quadro eletrico
panel de control
coffret électrique
schalttafel

emergency stop
interruttore di emergenza
interruptor de emergencia
interruptor de emergencia
interrupteur d'urgence
notschalter

RLP supplement
supplemento RLP
suplemento RLP
suplemento RLP
supplément RLP
Ergänzung RLP

external fuel pipe passage
ingresso tubi per serbatioio carburante esterno
tubo de entrada par reservatorio externo de 
combustivel
acceso para rellenado de combustible
passage des cannalisations de carburant
anschulss für externen tank
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 2
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Height with RLP supplement
Altezza con supplemento RLP
Altura con suplemento RLP
Altura com suplemento RLP
Taille avec supplément RLP
Höhe mit RLP-Zuschlag

air inlet
ingresso aria
entrada de ar
entrada de aire
entré d'air
zuluft
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air inlet
ingresso aria
entrada de ar
entrada de aire
entré d'air
zuluft

lifting point
punto di sollevamento
punto de içamento
punto de elevación
point de levage
transportaufnahme
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 CG  L 

electric panel
quadro elettrico
quadro eletrico
panel de control
coffret électrique
schalttafel

coolant refill
rabocco liquido refrigerante
reabastecimento de líquido refrigerante
relleno de anticongelante
remplissage liquide de refroidissement
kühlerdeckel

air outlet
uscita aria
saìda de ar
salida de aire
sortie d'air
abluft

muffler (Volvo/Baudouin 6M16)
silencieux d'échappement (Volvo/Baudouin 
6M16)
silencioso (Volvo/Baudouin 6M16)
silencioso (Volvo/Baudouin 6M16)
marmitta (Volvo/Baudouin 6M16)
schälldampfer (Volvo/Baudouin 6M16)

muffler (FPT/Baudouin 6M21)
silencieux d'échappement 
(FPT/Baudouin 6M21)
silencioso (FPT/Baudouin 6M21)
silencioso (FPT/Baudouin 6M21)
marmitta (FPT/Baudouin 6M21)
schälldampfer (FPT/Baudouin 6M21)

 1
46

2 

 4000 

top view
vista superiore
vista superior
vista superior
vue de dessus
draufsicht

NOTE:
-CG positions and weights have been calculated with Meccalte alternators in standard configuration
-The weigth of MFT-1000l (empty) + Sub-baseframe = 615kg

bottom view
vista inferiore
vista inferior
vista inferior
vue de dessous
untersicht

Refuelling area with MFT/PFT supplements
Zona di rifornimento con supplementi MFT/PFT
Área de reabastecimento com suplementos MFT/PFT
Zona de reabastecimiento con suplementos MFT/PFT
Zone de ravitaillement avec suppléments MFT/PFT
Betankungsbereich mit MFT/PFT-Ergänzungen

MFT-XM
(Capacity: 1000L)

GDW425I/FNE
SD425I/FNE

GDW390I/FNE
SD390I/FNE

GDW370I/FNE
SD370I/FNE

GDW330I/FNE
SD330I/FNE

GDW510B/FNE
SD510B/FNE

GDW510B/SNE
SD510B/SNE

GDW435B/FNE
SD435B/FNE

GDW425B/FNE
SD425B/FNE

GDW400B/SNE
SD400B/SNE

GDW355B/SNE
SD355B/SNE

GDW315B/SNE
SD315B/SNE

GDW510V/FS2
SD510/FS2

GDW510V/SNE
SD510V/SNE

GDW460V/SNE
SD460V/SNE

GDW445V/SNE
SD445V/SNE

GDW420V/FS2
SD420/FS2

GDW370V/FS2
SD370V/FS2

GDW330V/FS2
SD330V/FS2

GDW405V/FS3A
SD405V/FS3A

GDW320B/SNE
SD320B/SNE

GDW400V/SNE
SD400V/SNE

GDW295B/FNE
SD295B/FNE

GDW290B/SNE
SD290B/SNE

GDW265B/FNE
SD265B/FNE

GDW465V/FS3A
SD465/FS3A

GDW360V/FS3A
SD360V/FS3A

GDW460V/FS2
SD460V/FS2

GDW WEIGHT (kg) CG POSITION POSITION OF COOLANT 
REFILL CAP

ENGINE WET DRY L(mm) D(mm) H(mm) X(mm) Y(mm)
TAD1342 5013 4163 1827 701 1296

948 530

TAD1343 5165 4315 1798 699 1302
TAD1344 5249 4399 1780 698 1299
TAD1345 5324 4474 1762 697 1308

TAD1351GE 5209 4359 1839 695 1335
TAD1352GE 5361 4511 1810 694 1341
TAD1355GE 5445 4595 1793 717 1379

C13TE2A 4873 4023 1835 748 1275 808 720C87TE4 4602 3752 1918 735 1258
6M16G4D0-S 4466 3616 1923 759 1264

815 990
6M16G6D0-S 4584 4734 1875 762 1228
 6M16G300-5 4523 3673 1871 765 1220
6M16G350-5 4705 3855 1898 762 1210
6M16G308-6 4581 3731 1920 762 1206
 6M21G2D0-S 4995 4145 1856 689 1323

805 4196M21G400-6 5008 4158 1790 689 1263
6M21G500-5 5167 4317 1758 687 1267
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air inlet
ingresso aria
entrada de ar
entrada de aire
entré d'air
zuluft

cable passage
passaggio cavi
passagem de cabos
pasacables
passage de câbles
kabel kanal

lifting point
punto di sollevamento
punto de içamento
punto de elevación
point de levage
transportaufnahme

base frame drain
drenaggio basamento
drain de cadre de base
drenaje base
drenagem de base
Grundentwässerung

electric panel
quadro elettrico
quadro eletrico
panel de control
coffret électrique
schalttafel

emergency stop
interruttore di emergenza
interruptor de emergencia
interruptor de emergencia
interrupteur d'urgence
notschalter

RLP supplement
supplemento RLP
suplemento RLP
suplemento RLP
supplément RLP
Ergänzung RLP

external fuel pipe passage
ingresso tubi per serbatioio carburante esterno
tubo de entrada par reservatorio externo de 
combustivel
acceso para rellenado de combustible
passage des cannalisations de carburant
anschulss für externen tank
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Height with RLP supplement
Altezza con supplemento RLP
Altura con suplemento RLP
Altura com suplemento RLP
Taille avec supplément RLP
Höhe mit RLP-Zuschlag

air inlet
ingresso aria
entrada de ar
entrada de aire
entré d'air
zuluft
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lifting point
punto di sollevamento
punto de içamento
punto de elevación
point de levage
transportaufnahme

air inlet
ingresso aria
entrada de ar
entrada de aire
entré d'air
zuluft
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 CG  L 

electric panel
quadro elettrico
quadro eletrico
panel de control
coffret électrique
schalttafel

coolant refill
rabocco liquido refrigerante
reabastecimento de líquido refrigerante
relleno de anticongelante
remplissage liquide de refroidissement
kühlerdeckel

air outlet
uscita aria
saìda de ar
salida de aire
sortie d'air
abluft

muffler (Volvo/Baudouin 6M16)
silencieux d'échappement (Volvo/Baudouin 
6M16)
silencioso (Volvo/Baudouin 6M16)
silencioso (Volvo/Baudouin 6M16)
marmitta (Volvo/Baudouin 6M16)
schälldampfer (Volvo/Baudouin 6M16)

muffler (FPT/Baudouin 6M21)
silencieux d'échappement 
(FPT/Baudouin 6M21)
silencioso (FPT/Baudouin 6M21)
silencioso (FPT/Baudouin 6M21)
marmitta (FPT/Baudouin 6M21)
schälldampfer (FPT/Baudouin 6M21)

 1
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top view
vista superiore
vista superior
vista superior
vue de dessus
draufsicht

NOTE:
-CG positions and weights have been calculated with Meccalte alternators in standard configuration
-The weigth of MFT-2000l (empty) + Sub-baseframe = 815kg

bottom view
vista inferiore
vista inferior
vista inferior
vue de dessous
untersicht

Refuelling area with MFT/PFT supplements
Zona di rifornimento con supplementi MFT/PFT
Área de reabastecimento com suplementos MFT/PFT
Zona de reabastecimiento con suplementos MFT/PFT
Zone de ravitaillement avec suppléments MFT/PFT
Betankungsbereich mit MFT/PFT-Ergänzungen

MFT-M
(Capacity: 2000L)

GDW425I/FNE
SD425I/FNE

GDW390I/FNE
SD390I/FNE

GDW370I/FNE
SD370I/FNE

GDW330I/FNE
SD330I/FNE

GDW510B/FNE
SD510B/FNE

GDW510B/SNE
SD510B/SNE

GDW435B/FNE
SD435B/FNE

GDW425B/FNE
SD425B/FNE

GDW400B/SNE
SD400B/SNE

GDW355B/SNE
SD355B/SNE

GDW315B/SNE
SD315B/SNE

GDW510V/FS2
SD510/FS2

GDW510V/SNE
SD510V/SNE

GDW460V/FS2
SD460V/FS2

GDW460V/SNE
SD460V/SNE

GDW445V/SNE
SD445V/SNE

GDW420V/FS2
SD420/FS2

GDW370V/FS2
SD370V/FS2

GDW330V/FS2
SD330V/FS2

GDW405V/FS3A
SD405V/FS3A

GDW320B/SNE
SD320B/SNE

GDW400V/SNE
SD400V/SNE

GDW295B/FNE
SD295B/FNE

GDW290B/SNE
SD290B/SNE

GDW265B/FNE
SD265B/FNE

GDW465V/FS3A
SD465/FS3A

GDW360V/FS3A
SD360V/FS3A

GDW WEIGHT (kg) CG POSITION POSITION OF COOLANT 
REFILL CAP

ENGINE WET DRY L(mm) D(mm) H(mm) X(mm) Y(mm)
TAD1342 6086 4386 1807 699 1250

948 530

TAD1343 6238 4538 1779 697 1257
TAD1344 6322 4622 1763 697 1254
TAD1345 6397 4697 1746 696 1264

TAD1351GE 6282 4582 1819 694 1288
TAD1352GE 6434 4734 1792 693 1295
TAD1355GE 6518 4818 1776 715 1333

C13TE2A 5946 4246 1813 744 1228 808 720C87TE4 5675 3975 1890 731 1209
6M16G4D0-S 5539 3839 1894 754 1213

815 990
6M16G6D0-S 5657 3957 1849 757 1180
 6M16G300-5 5596 3896 1845 759 1172
6M16G350-5 5778 4078 1872 757 1164
6M16G308-6 5654 3954 1891 756 1159

 6M21G2D0-S 6068 4368 1833 688 1275
805 4196M21G400-6 6081 4381 1771 688 1218

6M21G500-5 6240 4540 1741 686 1223
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air outlet
uscita aria
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gravity center
centro di gravità
Centro de gravidade
centro de gravedad
centre de gravitè
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air inlet
ingresso aria
entrada de ar
entrada de aire
entré d'air
zuluft

cable passage
passaggio cavi
passagem de cabos
pasacables
passage de câbles
kabel kanal

lifting point
punto di sollevamento
punto de içamento
punto de elevación
point de levage
transportaufnahme

base frame drain
drenaggio basamento
drain de cadre de base
drenaje base
drenagem de base
Grundentwässerung

electric panel
quadro elettrico
quadro eletrico
panel de control
coffret électrique
schalttafel

emergency stop
interruttore di emergenza
interruptor de emergencia
interruptor de emergencia
interrupteur d'urgence
notschalter

external fuel pipe passage
ingresso tubi per serbatioio carburante esterno
tubo de entrada par reservatorio externo de 
combustivel
acceso para rellenado de combustible
passage des cannalisations de carburant
anschulss für externen tank
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air inlet
ingresso aria
entrada de ar
entrada de aire
entré d'air
zuluft

Height with RLP supplement
Altezza con supplemento RLP
Altura con suplemento RLP
Altura com suplemento RLP
Taille avec supplément RLP
Höhe mit RLP-Zuschlag
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lifting point
punto di sollevamento
punto de içamento
punto de elevación
point de levage
transportaufnahme

air inlet
ingresso aria
entrada de ar
entrada de aire
entré d'air
zuluft
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coolant refill
rabocco liquido refrigerante
reabastecimento de líquido refrigerante
relleno de anticongelante
remplissage liquide de refroidissement
kühlerdeckel

air outlet
uscita aria
saìda de ar
salida de aire
sortie d'air
abluft

muffler (Volvo/Baudouin 6M16)
silencieux d'échappement (Volvo/Baudouin 
6M16)
silencioso (Volvo/Baudouin 6M16)
silencioso (Volvo/Baudouin 6M16)
marmitta (Volvo/Baudouin 6M16)
schälldampfer (Volvo/Baudouin 6M16)

muffler (FPT/Baudouin 6M21)
silencieux d'échappement 
(FPT/Baudouin 6M21)
silencioso (FPT/Baudouin 6M21)
silencioso (FPT/Baudouin 6M21)
marmitta (FPT/Baudouin 6M21)
schälldampfer (FPT/Baudouin 6M21)

top view
vista superiore
vista superior
vista superior
vue de dessus
draufsicht

RLP supplement
supplemento RLP
suplemento RLP
suplemento RLP
supplément RLP
Ergänzung RLP

NOTE:
-CG positions and weights have been calculated with Meccalte alternators in standard configuration
-The weigth of MFT-4000l (empty) + Sub-baseframe = 1176kg

electric panel
quadro elettrico
quadro eletrico
panel de control
coffret électrique
schalttafel

bottom view
vista inferiore
vista inferior
vista inferior
vue de dessous
untersicht

Refuelling area with MFT/PFT supplements
Zona di rifornimento con supplementi MFT/PFT
Área de reabastecimento com suplementos MFT/PFT
Zona de reabastecimiento con suplementos MFT/PFT
Zone de ravitaillement avec suppléments MFT/PFT
Betankungsbereich mit MFT/PFT-Ergänzungen

MFT-L
(Capacity: 4000L)

GDW425I/FNE
SD425I/FNE

GDW390I/FNE
SD390I/FNE

GDW370I/FNE
SD370I/FNE

GDW330I/FNE
SD330I/FNE

GDW510B/FNE
SD510B/FNE

GDW510B/SNE
SD510B/SNE

GDW435B/FNE
SD435B/FNE

GDW425B/FNE
SD425B/FNE

GDW400B/SNE
SD400B/SNE

GDW355B/SNE
SD355B/SNE

GDW315B/SNE
SD315B/SNE

GDW510V/FS2
SD510/FS2

GDW510V/SNE
SD510V/SNE

GDW460V/FS2
SD460V/FS2

GDW460V/SNE
SD460V/SNE

GDW445V/SNE
SD445V/SNE

GDW420V/FS2
SD420/FS2

GDW370V/FS2
SD370V/FS2

GDW330V/FS2
SD330V/FS2

GDW405V/FS3A
SD405V/FS3A

GDW320B/SNE
SD320B/SNE

GDW400V/SNE
SD400V/SNE

GDW295B/FNE
SD295B/FNE

GDW290B/SNE
SD290B/SNE

GDW265B/FNE
SD265B/FNE

GDW465V/FS3A
SD465/FS3A

GDW360V/FS3A
SD360V/FS3A

GDW WEIGHT (kg) CG POSITION POSITION OF COOLANT 
REFILL CAP

ENGINE WET DRY L(mm) D(mm) H(mm) X(mm) Y(mm)
TAD1342 8182 4782 1822 699 1527

948 530

TAD1343 8334 4934 1796 698 1537
TAD1344 8418 5018 1780 697 1537
TAD1345 8493 5093 1765 697 1548

TAD1351GE 8378 4978 1832 694 1567
TAD1352GE 8530 5130 1807 694 1578
TAD1355GE 8614 5214 1792 714 1615

C13TE2A 8042 4642 1828 740 1503 808 720C87TE4 7771 4371 1899 728 1477
6M16G4D0-S 7635 4235 1903 749 1476

815 990
6M16G6D0-S 7753 4353 1861 752 1450
 6M16G300-5 7692 4292 1858 754 1441
6M16G350-5 7874 4474 1882 752 1440
6M16G308-6 7750 4350 1900 751 1431

 6M21G2D0-S 8164 4764 1846 689 1549
805 4196M21G400-6 8177 4777 1789 689 1598

6M21G500-5 8336 4936 1761 687 1506
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 80  80 

 C
G

  H
 

gravity center
centro di gravità
Centro de gravidade
centro de gravedad
centre de gravitè
Schwerpunkt

 1724  385 

 1
60

 

 2243 

 2
12

4 

 9
0 

 7
21

 

 2424 

 2
03

5 

 168 

air inlet
ingresso aria
entrada de ar
entrada de aire
entré d'air
zuluft

cable passage
passaggio cavi
passagem de cabos
pasacables
passage de câbles
kabel kanal

lifting point
punto di sollevamento
punto de içamento
punto de elevación
point de levage
transportaufnahme

external fuel pipe passage
ingresso tubi per serbatioio carburante esterno
tubo de entrada par reservatorio externo de 
combustivel
acceso para rellenado de combustible
passage des cannalisations de carburant
anschulss für externen tank

emergency stop
interruttore di emergenza
interruptor de emergencia
interruptor de emergencia
interrupteur d'urgence
notschalter

 212  1037 
 60 

 2
10

0 

 2
15

5 

air inlet
ingresso aria
entrada de ar
entrada de aire
entré d'air
zuluft

Height with RLP supplement
Altezza con supplemento RLP
Altura con suplemento RLP
Altura com suplemento RLP
Taille avec supplément RLP
Höhe mit RLP-Zuschlag

 2047  1994  1246 

lifting point
punto di sollevamento
punto de içamento
punto de elevación
point de levage
transportaufnahme

air inlet
ingresso aria
entrada de ar
entrada de aire
entré d'air
zuluft

 1729  385 

 1
60

 

 1
46

2 

 5287 

 1
13

 

cable passage
passaggio cavi
passagem de cabos
pasacables
passage de câbles
kabel kanal

 X 

 Y
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81

 
 2

81
 

 1066 

 1066 

 1
12
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 CG  L 

 C
G

  D
 

air outlet
uscita aria
saìda de ar
salida de aire
sortie d'air
abluft

coolant refill
rabocco liquido refrigerante
reabastecimento de líquido refrigerante
relleno de anticongelante
remplissage liquide de refroidissement
kühlerdeckel

electric panel
quadro elettrico
quadro eletrico
panel de control
coffret électrique
schalttafel

Refuelling area with MFT/PFT supplements
Zona di rifornimento con supplementi MFT/PFT
Área de reabastecimento com suplementos MFT/PFT
Zona de reabastecimiento con suplementos MFT/PFT
Zone de ravitaillement avec suppléments MFT/PFT
Betankungsbereich mit MFT/PFT-Ergänzungen muffler (Volvo/Baudouin 6M16)

silencieux d'échappement (Volvo/Baudouin 
6M16)
silencioso (Volvo/Baudouin 6M16)
silencioso (Volvo/Baudouin 6M16)
marmitta (Volvo/Baudouin 6M16)
schälldampfer (Volvo/Baudouin 6M16)

muffler (FPT/Baudouin 6M21)
silencieux d'échappement 
(FPT/Baudouin 6M21)
silencioso (FPT/Baudouin 6M21)
silencioso (FPT/Baudouin 6M21)
marmitta (FPT/Baudouin 6M21)
schälldampfer (FPT/Baudouin 6M21)

top view
vista superiore
vista superior
vista superior
vue de dessus
draufsicht

RLP supplement
supplemento RLP
suplemento RLP
suplemento RLP
supplément RLP
Ergänzung RLP

NOTE:
-CG positions and weights have been calculated with Meccalte alternators in standard configuration

bottom view
vista inferiore
vista inferior
vista inferior
vue de dessous
untersicht

GDW+
EXS

GDW425I/FNE
SD425I/FNE

GDW390I/FNE
SD390I/FNE

GDW370I/FNE
SD370I/FNE

GDW330I/FNE
SD330I/FNE

GDW510B/FNE
SD510B/FNE

GDW510B/SNE
SD510B/SNE

GDW435B/FNE
SD435B/FNE

GDW425B/FNE
SD425B/FNE

GDW400B/SNE
SD400B/SNE

GDW355B/SNE
SD355B/SNE

GDW315B/SNE
SD315B/SNE

GDW510V/FS2
SD510/FS2

GDW510V/SNE
SD510V/SNE

GDW460V/FS2
SD460V/FS2

GDW460V/SNE
SD460V/SNE

GDW445V/SNE
SD445V/SNE

GDW420V/FS2
SD420/FS2

GDW370V/FS2
SD370V/FS2

GDW330V/FS2
SD330V/FS2

GDW405V/FS3A
SD405V/FS3A

GDW320B/SNE
SD320B/SNE

GDW400V/SNE
SD400V/SNE

GDW295B/FNE
SD295B/FNE

GDW290B/SNE
SD290B/SNE

GDW265B/FNE
SD265B/FNE

GDW465V/FS3A
SD465/FS3A

GDW360V/FS3A
SD360V/FS3A

GDW WEIGHT (kg) CG POSITION POSITION OF COOLANT 
REFILL CAP

ENGINE WET DRY L(mm) D(mm) H(mm) X(mm) Y(mm)
TAD1342 4787 4234 2800 697 996

948 530

TAD1343 4939 4386 2782 695 997
TAD1344 5023 4470 2770 695 991
TAD1345 5098 4545 2758 694 998

TAD1351GE 4983 4430 2826 692 1027
TAD1352GE 5135 4582 2807 691 1029
TAD1355GE 5219 4666 2796 714 1064

C13TE2A 4647 4094 2796 743 981 808 720C87TE4 4376 3823 2855 730 974
6M16G4D0-S 4240 3687 2848 754 987

815 990
6M16G6D0-S 4358 3805 2811 757 946
 6M16G300-5 4297 3744 2801 759 941
6M16G350-5 4479 3926 2845 757 923
6M16G308-6 4355 3802 2855 756 924
 6M21G2D0-S 4769 4216 2827 686 1023

805 4196M21G400-6 4782 4229 2763 686 964
6M21G500-5 4941 4388 2743 684 962
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